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sémiologie 

Étude des signes et leur signification 

 englobe  

La pragmatique  La sémantique  La syntaxe 

la relation entre les 
signes et ce qu'ils 

signifient. 

la relation entre les 
signes et leurs 

utilisateurs 

les relations entre 
signes 

en orthophonie la sémiologie c'est l'étude des signes cliniques 
(les troubles) 



LA NEUROLINGUISTIUQE  

Etude des phénomènes neuronaux qui contrôlent la 
compréhension, la production et l’acquisition du langage 1   

Regroupe les recherches  

Les techniques (tests) Les concepts 

Décrire au plan sémiologique le trouble du langage  

fait partie de 
l'objet de 

l'orthophonie 

La description permet de les classer 

1جزء ٬9ددع2012٬ ٬الإجتماعٌة ومجلة العلوم الإنسانٌة ٬بارة سٌد أحمد   



Cette classification s’appuie sur l’approche neurolinguistique qui 
permet l’identification des pathologies par l’observation de 

symptômes 

syntaxe morphologie lexique  phonologie 

touchant les 
sons et leur 

organisation à 
l’intérieur des 

mots 

se rapportant à 
l’organisation 
des mots dans 

la phrase  

concernant les 
marques 

grammaticales 
modifiant les 

mots 

se rapportant 
au vocabulaire 
de référence 

pragmatique 

sémantique 

donnant une 
signification 
aux mots du 

réel 

l’utilisation du 
langage comme 
instrument de 

communication de 
manière adaptée   



Les actes de parole   أفعال الكلام  

أصغر وحدة تحقق فعلا عن طرٌق الكلام، أي أنها أفعال ٌنجزها 

  فً سٌاق مناسب للتعبٌر عن مدلول عمل ما بهاالإنسان بمجرد التلفظ 

Quand dire c’est faire 

مكونة من      Austin    ًحسب أوستٌنو ه 2 

 فعل كلامً 
Acto locutivo 

Acte locutoire  

عمل متضمن فً 

 القول
Acto ilocutivo  
Acte illocutoire  

 عمل التأثٌر فً القول
Acto perlocutivo 
Acte 
perlocutoire  

انجازٌةقوة   
Fuerza ilocutiva  
Force illocutoire  
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Les présuppositions 
 الافتراض المسبق

 الاشارٌات
Les déixis 

 

 الاستلزام 
 الحواري

Les implicatures 
conversationnelle 

Les intentions 
 المقاصد 

La théorie de la 

pertinence  نظرٌة

 الملائمة

هً معطٌات 

معلومة سلفا، فمن 

المفترض أن 

ٌكون المتلقً 

ٌحول بٌنه وبٌن 

المتكلم من مشاهدة 

 التلفاز

ٌجب أن  

ٌلاءم الملفوظ 

مخاطبه بمعنى 

أن المتلقً  

قادر على 

 الحركة

قدرة وصول المتلقً إلى  

مراد المتكلم بما ٌتاح له من 

أعراف اجتماعٌة وسٌاق 

الكلام وهذا ٌستلزم وجود 

تفاهم وتعاون بٌنهما فإذا 

ابتعد المتلقً من أمام 

التلفاز ٌكون قد وصل إلى 

مراد المتكلم، وبالتالً قد 

 تحقق مبدأ التعاون

 ضمٌر المخاطب 
 أنت

Un mot est 
déictique si son 
interprétation 
varie en fonction 
du contexte 

 

  ماٌرمًهً 

المتكلم،  الٌه

وفً هذا المقام 

هو الأمر 

 والعتاب 

هلا تنحٌت جانبا ؟: فقول شخص لأخر واقف أمام التلفاز : مثال   



La théorie interprétative (théorie du 
sens)  (نظرٌة المعنى)النظرٌة التأوٌلٌة  

ESIT  هو منهج للترجمة ٌتبعه جمٌع أعضاء مجموعة  

 
مراحل3عملٌة الترجمة على ضوء هذه النظرٌة تتم عبر   

La compréhension 
du discours 

  فهم الخطاب وتفسٌره

 الانسلاخ اللغوي أي تفكٌك الحدٌث
La déverbalisation du 

message (décortiquer le 
message)   

 إعادة صٌاغته أو إعادة التعبٌر
La réexpression, 

reformulation ou 
réverbalisation 


